MINISTRY OF AGRICULTURE, LIVESTOCK AND FOOD SUPPLY
MINISTER GABINET
NORMATIVE INSTRUCTION No. 6 of May 16, 2005.

THE MINISTER OF AGRICULTURE, LIVESTOCK AND FOOD SUPPLY by virtue of the
authority vested in him by Art. 87, sole paragraph, subsection II, of the Constitution, as
provided by Chapters I and II of the Plant Health Protection Regulation, approved by Decree
no. 24114, of April 12, 1934, in Decree no. 1355, of December 30, 1994, which approves
the Final Act Embodying the Results of the Uruguay Round of Multilateral Trade
Negotiations, concerning the Agreement on Application of Sanitary and Phytosanitary
Measures — SPS Agreement, in the Normative Instruction n® 23, from August 2, 2004,
taking into account the need to organize the Pest Risk Analyses requirements, and that
covered in Docket no. 21000.002229/2003-18, resolves to:

Art. 1 Regulate the importation of plant species and their parts, products, and by-
products by publication in the Federal Official Journal of the specific phytosanitary
requirements, established by Pest Risk Analyses, when:

I - It has never been imported into Brazil;

II - It intends for a new use;

IIT - It is from a new country of origin;

IV - It has records of importation from a date before August 12, 1997.

§ 1° The Pest Risk Analyses will be carried out by the Plant Health Department -DSV
and by the Collaborative Centers accredited by the Ministry of Agriculture, Livestock and Food
Supply - MAPA.

§ 2° The costs associated with the preparation and review of the Pest Risk Analyses
shall be paid by the interested party.

§ 3° The Pest Risk Analyses shall be conducted according to the standards approved
by MAPA and it will be the property of DSV.

The procedures to open PRA docketes shall meet the requirements described in
Appendixes I and II, respectively, of this Normative Instruction.

§ 4° The DSV shall keep an up-to-date databank with the list of Pest Risk Analyses
docketes at the Ministry of Agriculture’s website.

Art. 2° DSV may, at any time, regulate or review the phytosanitary requirements for
importation of plant species and their parts, products, and by-products, which it believes to
pose phytosanitary risks to Brazil, according to its own criteria, whereby it may strengthen
or weaken the intensity of phytosanitary measures in force.

§ 1° The DSV Director shall inform the public on the decision in an order published in the
Federal Official Journal, and shall also notify the National Plant Protection Organizations
(NPPOs) of the countries involved.

§ 2° The DSV Director may discontinue importation of plant species and their parts,
products, and by-products found to pose imminent phytosanitary risks to Brazil, until
phytosanitary requirements are set forth by means of a Pest Risk Analyses.

Art. 3° The Normative Instructions that set forth the importation requirements for
plant species and their parts, products, and by-products shall be subject to public comment
and, when this happens, all technically sound suggestions may be sent in writing to the
Plant Health and Inspection Department. Once the term for public comment expires, the
Plant Health and Inspection Department shall assess the suggestions received and may
adopt them or not.



Art. 4° Exempt from Pest Risk Analyses and from the need of Phytosanitary
Certificate the imports of plant species and their parts, products, and by-products
categorized as risk zero (0) and risk one (1).

Art. 5° Exempt from mandatory Pest Risk Analyses plant species and their parts,
products, and by-products that have had at least one shipment imported in the period
between August 12, 1997 and the date on which this Normative Instruction comes into
force, provided that it is from the same country of origin, it serves to the same use, it has
not presented a record of interception of quarantine pests to Brazil and provided that it has
not specific regulated phytosanitary requirements.

§ 1° Exempt from this article the plants and their products and by-products, living
organisms, and other materials for scientific experiments, since they have specific
regulation.

§ 2° The Plant Health and Inspection Department shall keep an up-to-date databank
at the Ministry of Agriculture’s website with the list of the plant species, the use proposed for
them, their country and region of origin, whose importation may be authorized.

§ 3° In order to attest the importation of the products to which this article refers, the
interested parties must present to the Federal Superintendence of Agriculture, Livestock and
Food Supply a docketing document issued by the Ministry of Agriculture (MAPA) or a
Declaration of Importation (DI) approved by the Ministry of Finance’s Federal Revenue and
Customs Secretariat (SRF).

§ 4° The Federal Superintendence of Agriculture, Livestock and Food Supply must
send the DSV an attestation for the importation document mentioned in paragraph 3 of this
article.

Art. 6° File the Pest Risk Analyses dockets already registered to the plant species
covered in Article 5.

§ 1° Exempt from Article 6, the dockets from which the interested party
demonstrates in writing to DSV the wish to continue the Pest Risk Analyses in a period of
sixty (60) days after the publication of this Normative Instruction.

§ 2° The request to continue the Pest Risk Analyses covered in paragraph 1 of this
article do not imply that importation of the product mentioned at the docket will be
discontinued.

Art. 7° Imported shipments of the plants covered in Art. 5 will be inspected at the
port of entry (Phytosanitary Inspection - IF), and if there is any interception of pests into
Brazil, the sanctions in the Plant Health Protection Regulation shall be applied.

§ 1° On cases of interception pests into Brazil, the DSV shall notify the National
Organization for Phytosanitary Protection (NPPO) in the exporting country and could
discontinue the importation of this plant species from that origin.

§ 2° The plants, their products and by-products, whose importation authorization is
discontinued or canceled, may only by imported after approval or revision of the specific
phytosanitary requirements set forth by means of a Pest Risk Analyses (PRA).

Art. 8° Define that material destined for multiplication or plant propagation will have
samples of it sent to the official and/or accredited laboratories of phytosanitary diagnosis or
to quarantine to assess the movement of pests according DSV orientation.

§ 1° The section responsible for the Plant Health at the Federal Superintendence of
Agriculture, Livestock and Food Supply at the shipment destination must be immediately
informed that samples where forwarded to phytosanitary diagnoses or quarantine.

§ 2° The results of the phytosanitary tests or of the quarantine shall be forwarded to
the section responsible for the Plant Health at the Federal Superintendence of Agriculture,
Livestock and Food Supply at the Federation unit (state) of the shipment destination, that
will apply the pertinent measures and will inform the DSV.

§ 3° The interested party will be the custodian of the rest of the shipment until the lab



exams are concluded and the Federal Agricultural Inspector of the section responsible for
the Plant Health at the Federal Superintendence of Agriculture, Livestock and Food Supply at
the Federation unit (state) of the shipment destination issues the reports for release.

§ 4° To the Federal Agricultural Inspector are allowed to dispense samples to be send for
phytosanitary diagnosis or quarantine, when it is proved that the shipment being inspected is part
of the same lot that has already been imported, analyzed, and released previously, and provided
that inspection is carried out at the same port of entry.

§ 5° Imports of plant propagation or multiplication materials described at this article
shall meet the specific phytosanitary requirements set forth after carrying out a Pest Risk
Analyses.

Art. 9° The interested party shall pay the costs associated with sending the samples
for phytosanitary analyses or quarantine.

Art. 10 This Normative Instruction shall come into force 60 (sixty) days after its
publication.

Art. 11 Normative Instructions no. 59, and no. 60, published in the Federal Official
Journal dated November 21, 2002 are herein revoked.

Roberto Rodrigues
ANNEX I
PROCEDURES TO START A PEST RISK ANALYSES DOCKET

The procedures covered in this Appendix apply to the Pest Risk Analyses (PRA)
docketes aiming to establish or review phytosanitary requirements for importing plants, their
products and by-products.

1. PRA Request:
The interested party must observe the following procedures:

1.1. The PRA request and the basic information must be registered with the Federal
Superintendence of Agriculture, Livestock and Food Supply in the State where the interested
party is located or directly to the Plant Health Department (DSV), when the interested party
is @ National Organization for Phytosanitary Protection or a diplomatic body.

1.2. The PRA request may be registered by associations or groups of interested parties, and
must be specific in regard with plant species, proposed use and country of origin.

1.3. The Federal Superintendence of Agriculture, Livestock and Food Supply shall analyze the
documentation presented by the interested party as regards the submission of the basic
information requested and, if they are compliant, it will send the proceeding to the Plant
Health Department- (DSV).

1.4. Should the basic information be incomplete, the Federal Superintendence of Agriculture,
Livestock and Food Supply will notify the interested party of the need to rectify it.

1.5. All information must be in Brazil’s official language.



2. Basic information for PRA request:

In order to request the start of a PRA docket, the interested party must supply the following
basic information:

2.1. Interested Party Data:

- Name of the Individual / Institution / Company / Diplomatic Body or NPPO; - Name of the
Legal Representative;

- CPF (Individual Taxpayer Identifying Number)/CNPJ (National Registry of

Legal Entities) — Not applicable to Diplomatic Bodies and NPPOs);

- Full Address;

- Telephone;

- Fax;

- E-mail.

2.2. Plant Product object of the PRA:

- Scientific name (botanical species);

- Plant part to be imported;

- Proposed use (propagation, consumption, transformation, etc.);

- Description of the product to be imported (presentation mode, packaging to be used
among other relevant pieces of information);

- Inform the history of previous imports for PRA review purposes: country of origin, quantity
and frequency of importation.

2.3. Plant Product’s Country of Origin:

- Identification of production areas or regions;

- Location of the ports of exit or shipping of the product; -
Means of transportation of the product to Brazil.

2.4. Points of entry in Brazil

3. PRA Docket:

The PRAs shall be designed by the DSV in a partnership with the Cooperation Centers
accredited by MAPA and hired by the interested party. The PRAs must follow the guidelines
established by MAPA.

3.1. For PRA design purposes, the DSV may request the information below from the
exporting country’s NPPO.

- Scientific name of the pests which have been registered in the country and which might
enter Brazil;

- Popular names of the pests in the country;

- Taxonomic classification of the pests;

- Synonyms;

- Scientific name of the host species;

- Plant parts affected;

- Phenological stage of the crop where the attack occurs;

Control method(s);

- Economic impacts (including environmental impacts);

- Ability to act as a vector of another pest;

- Geographical distribution of the pest;

- Quarantine treatments against the pests;

- Description of the Inspection and Surveillance systems adopted;

- Official programs for pest control;

- Description of the Official Phytosanitary Certification

System;

- Description of the Risk Mitigation System;



- Areas and places free from pests;

- Full address, telephone, fax, and e-mail of the official or private research institution in the
country of origin that deals with the product that is the object of the PRA.

- Bibliographical references;

3.2. The interested party may indicate a Cooperation Center accredited by MAPA to
design a PRA report, following the form at Annex II, where the interested party
compromises to pay the Center’s costs. The list of accredited Centers is in the
following electronic address: www.agricultura.gov.br, click on the link “Servigos -
Andlise de Risco de Pragas” (Services - Pest Risk Analyses)

3.3. The Cooperation Centers shall send the PRA reports to the DSV for analysis.
The DSV may request the Cooperation Center, through a notification, to provide
additional information or to review the PRA.

3.4. Once the PRA is concluded, the DSV shall set forth the specific phytosanitary
requirements for importation and origin of that product, and shall send the
proceeding to the Plant and Animal Health Protection Secretariat for final approval
and publication in the Federal Official Journal of the Normative Instruction.



ANNEX II
REQUEST FOR SENDING THE PRA DOCKET TO THE COOPERATION CENTER
To: Director of the Plant Health Department
1- Name of the interested party (individual or legal representative)
2- Institution and address

Knowing the Brazilian regulation on Pest Risk Analyses (PRA) for the importation of
plant products, herein requests that:

Docket no.

referring to the PRA for the importation of (plant product)
from (country of origin) be sent

to (Cooperation Center) to the attention of
Mr./Mrs./Miss./Ms. (Name of the Technician in Charge at the

Cooperation Center). To this end, I herein state that I will be responsible for the
costs related to the analysis of this docket in the Cooperation Center mentioned
above.

Date and signature

Date and
Signature



Brazilian procedures for plant imports on commercial trade relation, based
on Pest Risk Analysis (PRA).

The plants, part of plants or plant products (sub-products) that will be imported to
Brazil, under phytosanitary aspects, is regulated by the Normative IN n° 06 de 16 of May of
2005, about Pest Risk Analysis.

According to article 1 of IN 06, the importation of plants, part of plants or plant
products are conditioned to a publication of official requirements on Official Newspaper,
established by a Pest Risk Analysis when the plant was never been imported to Brazil.

The article 5 of IN 06/2005 dismissed the obligation to realize the PRA for importation
of plants whom were made, at least one time, between August (12th) of 1997 to July (16th) of
2005. This rules are apply only when consider the same origin country, same propose use and
that never showed any kind of interception of quarantine pest for Brazil.

Proves of import is made by Import Declaration — Cl, issued from Brazilian authorities
(Receita Federal) or; Dispatch Authorization issued from Ministry of Agriculture. In this case,
the importation will figure on Plant Products List of Authorized Import — PVIA related of PRA.

If the importation of plants needs a PRA, the applicant should request the procedure
to Ministry of Agriculture. The request should submitted on Ministry of Agriculture Regional
Offices on states (SFA). In case of NPPO or Embassy, the request could submitted directly on
Plant Health Department - DSV office in Brasilia.

For start the process of PRA, the main information needed are on Annex | of IN
06/2005. Ex.: applicant data requested; the vegetal data for PRA; Original Country for the
vegetal; points of entries in Brazil;

For produce the draft of official requirements for import of each request, it is
necessary a PRA report. This report could development by a Collaborative Center habilitated
by Ministry of Agriculture. The information about the Collaborative Center are on MAPA
website.

If the applicant is interested on Collaborative Center service (IN 14/2005) for produce
the report of Pest data review and Pest Risk Characterization and Characterization of Absent
Pests for PRA, this goal needs to be part of formal request (annex II, IN 06/2005).

After conclusions of PRA reports from the Collaborative Center, DSV will analyze all
data. Corrections and complementary information will ask directly for Collaborative Center,
with a copy to the applicant.

The final requests proposal for importation will establish when the DSV finalize the
report for each plant or part of plant for each origin country. The draft of normative will send
to origin NPPO for comments. After the formal period of comments, DSV reviewed the
suggestions and the final requirements will publish in official newspaper. The new plant and
origin will figure on Plant Products List of Authorized Import — PVIA related of PRA.
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Deprtamente de Smudade Vi e-e'zl

Requisitos Fitossanitarios para Importagao
Import Phytosanitary Requirements

" NOME COMUM | COMMON NAME: NOME CIENTIFICO | SCIENTIFIC NAME:
l Ervilha Pisum sativum

PARCE INPORTADA / IMPORTED PART. | CATEGORIA DE RISCO | RISK CATEGORY: | CLASSE { CLASS:
Semente 4 3

 USO PROPOSTO / INTENDED USE: PAIS DE ORIGEM 7 ORIGIN COUNTRY:
Propagagio Todos (Exceto EUA, Argentina, Paraguai
0 Uruguai)
A esta 1 The import depends on the fulfiliment of the followings

MQUIS"’OS Fﬁ’OSSANH'ARIOS ! ﬁN‘Y‘l’ 'OSANITARY REQUIREMENTS:

O ernio reguer Pasmissao Flossanitana de Imporiag3o.
O envio recuer inspecao flossankiria no ponto de ingresso.
0 envio deve vir acompanhace palc Cenifcado Fitcssaniaro ou Cerificads Filsssantdno de Reexporagdo comesponcanie, tom as

saguintes Dedsraghes Asiionas:
- As sementes foram oultivadas em $rea Bvre de Bruchidius spp @ B'udn.s P
- As samantes foram cullivadas em drea reconhecida pela i il como drea lvre de Stnga sop @ Clacosporium
pisicolum,
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Ag sernentes 56 encontram livres de Pea 2660 DOM MOSIC vinus, ¢o 300700 COM O Masulaco da andise oficial do laboratand.

LEGISLAGAQ i LEGISLATON.
Port. MAPA 72411996, IN MAPA 042001 e IN MAPA 02/2011.
ATENGAD ¢ ATTENTION.

As oS ap! nac o texto legal vigente, publicado em Diarlo Oficial da Unido, e reforem-54 a requisitos
it i L ,nh outras em normas especificas. No caso de interceptagéio de praga,
serio ooDocubu!l&ﬁ'lhﬁlﬂﬁ“@mﬁumaomﬂ-ﬁlﬁ
muwhm © envio req ria de Imp © havers coleta de amostras, que
serio fie oficials ou credenciados, conforme IN MAPA 06/05, IN MAPA

|50/08 ¢ IN MAPA s,
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MINISTERIO DA \URI( ULTURA PECUARIA E ABASTECIMENTO

Secietana de Defesa Agropecuana

Departamento de Samdade Vegeral

Requisitos Fitossanitarios para Importagéo
Import Phytosanitary Requirements

| NOME COMUM / COMMON NAME: | NOME CENTIFICO / SCRENTIFIC NAME
| Ervitha l Pisum sativum

PARTE IMPORTADA / IMPORTED PART. | CATEGORIA DE RISCO [ RiK CATEGORY- | CLASSE / GLASS:
Gréo 3 9

[ PAES DF ORIGEM / ORIGIN GOUNTRY:
Yodos [Exceto EUA, Argentina, Paraguai
@ Uruguai)

| USO PROFOSTO / INTENDED USE:
Corsumo

A A0 ostd import ds on the fulfilimont of the followings
REOM!TOS HTO!SM‘RDS ! PHVTWNIIMY REQUIREMENTS:

O anvio reguer Inspecao fitossan tacis 1o ponlo d8 1ngrosso. |
O emio deve v aompashada pelo Certificado F ou C F de 18 dente, com A&
asguinte Declaracdo Adicional:

- OA1. O ewio encontra-se e de Bruchidius spo, Bruchus spo, Cladosporum pisicolum 2 S1rga spp-

[LEGISLAGAO / LEGISLATION
| Port. MAPA T24/1996, IN MAPA 04/2001 & IN MAPA 02/2611.

{ATENGAO / ATTENTION:
As ap nio o toxto lagal vigente, publicado em Diario Oficial da Unido, ¢ reforem-ge  requisitos.
i arios, ndo disp outras em normas especificas. No caso de interceptagio de praga,
sardo os p do Decreto 24.114, de 12 de abril do 1934, Quando se tratar de material de
multiplicagao ou pw wml o envio uqulurl Aria de a0 & haverd coleta de amosiras, que
serdo inhad: de dieg oficials ou credenclados, conforme IN MAPA 0605, IN MAPA
5006 ¢ IN MAPA npa.
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MINISTERIOD DA AGRICULTURA, PEC TARIA E ABASTECIMENTO

Secretaria de Defesa Agropecuans

Departamenio de Samdade Vegeral

Requisitos Fitossanitarios para Importagédo
Import Phytosanitary Requirements

TNOME COMUM  COMMON NAME. NOME GIENTIFICO f SCENTIFIC NAME:
Trigo ! Triticum aestivum

PARTE IMPORTADA / IMPORTED PARI: | CATEGORIA DE RISCO / RISK CATEGORY ) CLASSE ! CLASS
Gréo 3 9

+

il ]
USO PROPOSTO / INTENDED USE: PAIS DE ORIGEM / ORIGIN COUNTRY:
ConsumoTransformacio Ucrania

|" Aimp osta dos seguintes | The import s on the fulfillment of the
REQUISTTOS FITOSSANITARIOS | PHYTOSANITARY REQUIREMENTS:

O envio raquer inspecdio fitossarulara no ponto de Ngressa.

O ewio deve vir acompanado pelo Cendificedo Fitossanitario ou Cersfcado Frossaniténio de Resxpotagdo coTespondents, coT as
segLnies Declaracies Adonals:

1 - DAZ- C ervio fo. ratado com duas fumigagbes consecutivas (especficar produio, dose ou CONCENTRZED, tBMparatura & Bmpo de
expomcio), em wilervalos o s ve -‘-dotgrlos{l-unwalo&mumsam'c,mm:m
semanas 3 15°C, ou de duas semanas 8 20°C) ou for SUDMENdS 3 sevacho & secagem dos grios no ais de origem segurda de franspone
scb Wmperaluras SUperorss & 29°C ¢ umidade telaiiva sbaxo de 60%, para o conlrole de Acanss siro, sob supervislo oficisl; ou DAT: Os
prdos de Ingo foram produzdos em uma ared rocmddawww&uﬂmnolvmdﬁWsﬁu.damDmamF n“4ds
FAO,

o - DAZ: O envio foi iratado com fumigagac (aspacificar proouto, dose ou concentragdo. tempersiura 8 termps de sxpesichc) pars o controle
dos acarcs Aleurogiyphus bekierrishes, Perhaleus major @ Steneotarsonamus panshin, sob supsrvsso ofcial, ou DAT: Os gracs de 7igo
foram produzades em UMa a76a recorhecida pele ONPF do Brasil como e dos &caros Alauroglyphus beklemishey., Peathaleus majpr &
StensotarsoreTis panshine, de acorda com a NIMF n° 4 da FAD,

i - DA1S: O emvio encontra-se livie dos fungos Allemara sitcing, Rhizoctania cersalls, Thletia faevis @ Urncysks agropyr, @ dus
ematsiies Anguna ¥itcl @ Helsrodera avenae, e acordo com o resuliace oa anakiss ofical de laderaltdo; ou DAZ: Os grics da Qo
foram produzides o uma &ea reconheckls pala ONPF do Brast como fvre 0os fungos Allernaria ribcina, Rhizocton'a careals, Thets
Jevis & Urocyshs agrapy, € dos nematiices Arguina Iritic e Hetarodera avenae, de 3cordo com 3 NIMF n° 4 da FAO, au DAS: O kiesl ce
:ma.csooogaoﬁdequcloiwbmowoa-Woo‘mumleoacbuaﬁomonlofaamwmmsuiumﬂnm'oniﬁ:ha.
Rnaoctonia cercals, THE1a E36vs & Urocysts agropyr @ o5 nemaxdes Anguing ¥itici @ Helerodera avenae, e DA15: O @0 encontra-se
ra cos fungos Alternara iticns, Rhizoctona cereslis, THietia laevis 8 Uncystis agropyr, @ dos nemaitides Angu e witci ¢ Hetercdera
avenas, do ACOrS0 com O resulsado da andlise ofical de laboraionc:

IV - DA1S: © envio encontra-se Ivre das bacteras Peeudomonas syringue ov e rhapanid. de acoTdo ¢oM ©

mwoodu»mmulambrio.wmrOsowudommnwmmummmwmmeW

livie das bactenas Paa inGae pv. atrofe o P vmmmmademownaNIMI-n”AdarAQwDAS:OW

oomwagﬂosdﬂmo‘otMmowwawumwccimcac\mnenh'ofmemmashdeMM’\u
nGas O e 3

V - DA1S. O ario encontra-se | vra das pantas cannhes Acroption repans. Apers spica-venti, Cardona craba, Contaurea ciffusa. Cirsium

arvanse. Descurania soohia, Hitvseus trionum, Lactuca semioks, Lobum rigaum, Polyganuy
scabrum, Setara vricls, Ssymbrum [oeschl @ Sclanun rostratum de acordo com © reauf1ado sa andlise ofical de lsboratorio. ou DAZ O
:808 de rigo ‘oram pr em uma area hecd pelaONPFwmuﬂ:mlivmduwmmmsmmmm.w

spicawenti, Cardania draba, Centaures d%usa, Cirsium arvenss, Dascurania sophia, Euphortia helioscopia, Galeopsis Bpacosn. Hibscus |
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wronum, Lactuca sarfols, Lolum rigidurm, Polygonum scabeun, Setaria viridis, Saymbaum keseli o Soanrum rogiratum, de acordo com a
NIVF 0° 4 da FAQ; ou DAS: O iocai de producio de grdos de trige for submelido 3 inspecdo oficial duracte 0 ocic 08 culturg ¢ ndo forem
a8 plantas [ Acrapslon repens. Apera spica-venti, Cardaria draba, Cemaurea o fusa, Crrsium arvense. Descurainig
sephia, Euphorbio helioscopa, Galeopss speciosa, Hibiscus Wionum. Lactk.ca serrola, Lofum ngicum, Polyporum acabeum, Setaria viids,
Sisyrbeium loeseli. & Solanum rostratum; 6 DA1S: O envio e1contra-se Ivre cas plantas daninhas Acropticn repens, Apera spica-ventl,
Cardania drabs, Centaurea diffusa, Cirsum arvense, Descurainia scpha, Euphorbie heliascopla, Galeopsis specosa, Hbsous trooum,
Lactice sermola, Lolium rigidum, Polygonum scabrum, Setari vaidis, Ssymboum loeseli & Sclanum rostratym, o acardo tom o resultade
da andhae oficial ce laboraidno.

Os grdas de ¥ga deven estar livres Je IMpLrezas, coma palhas, pecagos de paniculas, 3ok e oulras ccataminanies.

As partidas mparadas estardc sujeas 4 coleta das amostras para andl 6@ tossaniang am o8 oficias Em caso ce
Soleta de @mosiras, 06 cusios co envio das 3Masiras, bem como os das andiises §1ossan1aras. S6rdo COM dNUS Dara 05 inwressados. Fm
Ca20 06 COWIA de aMDOsins O restante du partida ficard a0 néo pord apr consurmica o transformada até a
|Eonclus@o cas analises.
LEGISLAGAQ [ LEGISLATION
N SDA 44/2008.

ATENCAQ ! ATTENTION;
As P nEo subsli o texto legal vigente, publicado em Didrio Oficial da Unido, @ referem.so a requisitos
ndo outras exigi em nomas especificas. No caso de Interceptacio de prags,

serdo 08 D do Decreto 24.114, de 12 Ge abrll de 1934. Quandc se tratar de material de
multiplicagio ou propagacao vegetal, o anvio reg: a F arle de Importagdo @ havers coleta de amostras, que
de diagr itirio, oficiais ou credenciados, conforme IN MAPA 0605, IN MAPA

sorao a
50/06 & IN MAPA 51/11.
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DPB/DE I/0W’EAGR BRAS UCRA

O Ministerio das Relagoes Exteriores cumprimenta a Embaixada da Ucrania e tem a honra
de referir-se 4 Nota Verbal n® 1167/2016, que encaminhou carta do Senhor Volodymyr
Lapa, Chefe do Servigo Estatal de Seguranga Alimentar ¢ Protegiio do Consumidor da
Ucrfnia, para a Organizagdo Nacional de Prote¢do Fitossanitdria do Brasil, solicitando
informagdes sobre lista de pragas regulamentadas ¢ requisitos fitossanitdrios para a

importagdo de determinados produtos de origem vegetal.

2. O Ministério da Agricultura, Pecuaria ¢ Abastecimento (MAPA) encaminhou os
requisitos fitossanitarios para importagdio de trigo (grios), ervilhas (grios) e ervilhas
(sementes), os quais também podem ser acessados na Lista de Produtos Vegetais de
Imporiagdo  Autorizada, disponivel no sitio eletrénico <http://www.agricultura.gov.

br/vegetal/sanidade-vegetai/relacao-de-pragas/lista-produtos-vegetais-importacao-autorizad

1
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MRE/DPB/DE IVQZ/EAGR BRAS UCRA

3. Para os demais produtos em questdo, ndo constantes da Lista de Produtos Vegetais de
Importagio Autorizada disponibilizada no sitio elewrdnico mencionado, faz-se necessario
prévia realizacdo de andlise de risco de pragas - ARP, segundo 0s critérios ¢ procedimentos

estabelecidos pela Instrugao Normativa N° 06, de 16 de maio de 2005.

4. O Ministério das Relagdes Exteriores aproveita a oportunidade para renovar &

Fmbaixada da Ucrania seus votos de elevada estima e consideragao.

Brasilia, em £ 2 de Tazmecvrode 2017.

SOV DN




Heodgiyitinuii nepexnao
MiHicTepcTBO CiJIbCHKOI0 rocnoapcTBa, TBAPUHHUITBA TA MPOA0BOJIbYOr0 3a0e3neYeHHs
CexperapiaTr arpapHoro 3axucry

JlemapTaMeHT 310pPOB’Sl POCJINH

®diTocaHiTapHi BUMOI'M 11010 IMIIOPTY

3ATAJIbHOTIPUMHSTA HA3BA: HAVYKOBA HA3BA:
Mmenuns Triticum aestivum
YACTHUHA, IO KATEI'OPIA PU3UKY: KJIAC:
IMITOPTY€ETBCA: 3 9

3epHo

[TPU3HAYEHHA: KPAIHA ITIOXO/P)KEHHS:
CnoxuBanns/Ilepepodka Ykpaina

IMnopT 103BOJIeHNH 32 YMOBH JOTPUMAHHS HACTYNHHUX (PITOCAHITAPHUX BUMOT !

BanTax notpelye ¢iTocaHiTapHOi MEPEBIPKU Yy TYHKTY MPUOYTTS.
Bantax wmae cympoBomkyBaTHUCh —BianoBiiHUM — DitocaHiTapHUM  cepTudikatoM  abo

®diTocaHiTapHUM CcepTU(]IKATOM PEEeKCIOPTY Ta HACTYMHUMHU J{OAaTKOBMMH JeKjapanisiMu
(DA):

I — DA2: BanTax 0yB 00poOJieHUI IUISIXOM JBOX TOCHTITOBHUX (ymiramiii (BKazaTd MpPOIYKT,
7103y 4M KOHIIEHTpALlilo, TEMIIEPATypy Ta TPUBANICTh OOPOOKH) B IHTEpBAIM, IO 3aleXkaTb BiJl
Temrieparypu 36epiranus 3epra (inrepsan y 7 tikuiB — 10°, a60 y 3 ki — 15°, a60 y 2 TrkHI
—20°), abo OyB miganuil acpalrlii Ta CyIili 3epHa B KpaiHi MOXOPKEHHS MiC/IA TPAHCTIOPTYBAHHS
IOpy TeMIeparypi, mo Bumia 3a 25° Ta BigHOCHINH Bomorocti Humxkde 60%, mix odiniiHuM
HArJISAI0M Ut KOHTposto boporasHoro iima (Acarus siro); abo DAT: 3epro miieHuti 0yio
BHUpOOJIeHe Ha TepuTtopii, mo BuzHana HOD3 (Hayionanvuorw opeanizayicio ghimocanimaproco
3axucmy) bpasuiii BinbHOW0 Bin BopourHsHoro kiima 3riqao MC®3 (miscrapooni cmanoapmu
3 gpimocanimapHux 3axo0ig) Ne 4 ®AOQ;

II — DAZ2: Bantax OyB o00poOneHwii muisixoMm Qywmiramii (Bka3aTh MpOAYKT, JJ03y YU
KOHIIEHTpAILli0, TEMIIEpaTypy Ta TPUBAIICTh 0OPOOKH) Mix OQILiIiHUM HAITIAA0M Ul KOHTPOJIIO
kimiB Aleuroglyphus beklemishevi, Penthaleus major ta Steneotarsonemus panshini; a6o DAT:
3epHo mmieHuni Oyno BupoOsieHe Ha TepurTopii, mo BuzHaHa HO®D3 bpa3umnii BUIBHOIO BiJ
Aleuroglyphus beklemishevi, Penthaleus major ta Steneotarsonemus panshini srizmo MC®3
Ne 4 ®AO;

I — DA15: BimnoBizHo 10 pe3ynbraTy oOQiliifHOro nabopaTOpHOro aHaiily BaHTaX
BU3HaYeHUH BimbHUM Big rpuOkiB Alternaria triticina, Rhizoctonia cerealis, Tilletia laevis Ta
Urocystis agropyri, a takoxx Hematoza Anguina tritici ta Heterodera avenae; abo DA7: 3epno
nieHuIl 0ysmo BupobseHe Ha teputopii, mo BuzHaHa HO®D3 bpas3uiii BUTIbHOI0O Bij TpuOKiB
Alternaria triticina, Rhizoctonia cerealis, Tilletia laevis ta Urocystis agropyri, a Takox
HemaToxiB Anguina tritici Ta Heterodera avenae srigno MC®3 Ne 4 ®AO; abo DA5: Odimiiina
1HCTEKIIisl MicLisi BUPOOHMIITBA 3€pHA MIIEHUI] MPOBECHA B MEPioj] BEreTaliifHOro ce30Hy Ta He
BCTaHOBJICHA HasBHicTH rpuOkiB Alternaria triticina, Rhizoctonia cerealis, Tilletia laevis ta
Urocystis agropyri, a takoxx HemaroaiB Anguina tritici Ta Heterodera avenae; ta DAILS5:
BinnoBigHo 1o pe3ynabTaTy oQiliiHOrO J1a00paTOpHOrO aHaii3y BaHTaX BU3HAYEHHUH BUILHUM




Big rpuOkiB Alternaria triticina, Rhizoctonia cerealis, Tilletia laevis ta Urocystis agropyri, a
Takok Hemaro Anguina tritici ra Heterodera avenae;

IV — DAI15: BignoBimHo A0 pe3ynbTaTy ogiriiiHoro mabopaTOpHOTO aHajizy BaHTaX
BU3HAYCHUI BUILHUM Bij Oakrtepiii Pseudomonas syringae pv. atrofaciens ta Pectobacterium
rhapontici; a6o DA7: 3epuo minenuni Oyao BUpoOJeHe Ha TepUTOpii, 10 Bu3Hana HO®D3
bpaswuiii BinbHOIO Bim Oakrtepiii Pseudomonas syringae pv. atrofaciens ta Pectobacterium
rhapontici 3rigro MC®3 Ne 4 ®AQO; abo DAS: Odimiiina iHCIeKIist Miciss BUpOOHUIITBA 3e€pHA
NIICHUII MTPOBEJCHA B IEPioJ BEreTalliifHOro ce30Hy Ta HEe BCTAHOBJICHA HASBHICTh OaKTepii
Pseudomonas syringae pv. atrofaciens Ta Pectobacterium rhapontici;

V — DA15: BianosigHo 10 pe3ynbTary oQiliifHOT0 Ja00opaTOPHOTO aHaJli3y BaHTaK BU3HAUECHUN
BUIBHMM Bija IKijymBuxXx pociuH Acroptilon repens, Apera spica-venti, Cardaria draba,
Centaurea diffusa, Cirsium arvense, Descurainia sophia, Euphorbia helioscopia, Galeopsis
speciosa, Hibiscus trionum, Lactuca serriola, Lolium rigidum, Polygonum scabrum, Setaria
viridis, Sisymbrium loeselii Ta Solanum rostratum; a6o DA7: 3epho mieHuili 0yia0 BUPOOIEHE
Ha Tepuropii, mo Bu3Hana HO®3 Bpaswuiii BiutbHOIO Bij mikiamuBux pociaun Acroptilon repens,
Apera spica-venti, Cardaria draba, Centaurea diffusa, Cirsium arvense, Descurainia sophia,
Euphorbia helioscopia, Galeopsis speciosa, Hibiscus trionum, Lactuca serriola, Lolium rigidum,
Polygonum scabrum, Setaria viridis, Sisymbrium loeselii Ta Solanum rostratum 3rizao MC®3
No 4 ®AO; abo DAS: Odimiiina iHCHEKINS MICIST BUPOOHUIITBA 3€pHA MIICHUII MPOBEACHA B
1epioJ] BEreTallifiHOro Ce30Hy Ta HE BCTAHOBJIEHA HAsBHICTh MIKiMBUX pociuH Acroptilon
repens, Apera spica-venti, Cardaria draba, Centaurea diffusa, Cirsium arvense, Descurainia
sophia, Euphorbia helioscopia, Galeopsis speciosa, Hibiscus trionum, Lactuca serriola, Lolium
rigidum, Polygonum scabrum, Setaria viridis, Sisymbrium loeselii ta Solanum rostratum;

ta DA15: BianosigHo 10 pe3yabTaTy o(dimiifHOro JJabopaTOPHOro aHaAi3y BaHTa)X BH3HAUYCHUU
BUIBHUM Bix mkimmuBux pociauu Acroptilon repens, Apera spica-venti, Cardaria draba,
Centaurea diffusa, Cirsium arvense, Descurainia sophia, Euphorbia helioscopia, Galeopsis
speciosa, Hibiscus trionum, Lactuca serriola, Lolium rigidum, Polygonum scabrum, Setaria
viridis, Sisymbrium loeselii Ta Solanum rostratum.

3epHO MIIEHULI HE TOBUHHO MICTUTH JOMIIIOK, TAKUX SK COJIOMAa, IIMATKU CYLBITTS, TPYHTY Ta
IHIINX 3a0py/AHEHB.

IMmopToBani napTii miuIAraoTh 300py 3pa3kiB A8 (ITOCAHITAPHOIO aHANI3Y B aKpeIUTOBAHUX
odimiiiHux naboparopiix. Y pasi BigOopy 3pa3kiB, BapTiCTh BIANPAaBKH 3pa3KiB, a TaKOX
¢iToCcaHITapHUX aHAI31B MOKJIAJAIOTHCS Ha 3alliKaBiIeHl CTOPOHHU. Y BUIAAKY B1I0OpY 3pa3KiB,
pemTa maptii nepefaeThcs Ha 30epiraHHs 3alliKaBJeHIM CTOpOHI 6e3 mpaBa CIOXHBaHHS a0o0
nepepoOKH 10 OTPUMAHHS PE3YJIbTATIB aHATI3IB.

3akononaBunii akT: HopmatusHa inctpykitis IN SDA 44/2005.

3acTepeKeHHS:

Hagenena indopmartist He 3aMiHsi€ TIIOYMM 3aKOHOAABYMMA akT, omyOsikoBaHuii B OdiriiiHomy
BICHUKY Ypsany bpasuiii, Ta crocyerbcsi (iTOCaHITAPHUX BHMOI, a TaKOXX HE 3BUIbHSIE BiJ
JNOTPUMAHHS IHIIMX BHUMOT, BHU3HAUEHUX IHIIMMHU CHEUiaJbHUMH HoOpMamMH. Y  pasi
MEPEeXOIUIEHHS MIKITHUKIB, 3aCTOCOBYBATUMYTHCS MPOIEIYpPH, MO0 BU3HAUEHI MOJOXCHHIMHU
Vkazy Ne 24.114 Big 12 kBitHs 1934 p. 1o crocyeThcsi pOCIMHHUX MaTepiaiiB MHOXKEHHS a00
MOLIMPEHHs, BaHTaX MnoTpedyBaruMe PITOCAHITAPHOIO JO3BOJIYy Ha IMIOPT Ta MaTUME MicLe
BiZI0Ip 3paskiB, II0 HANpPaBIATHUMYTbCA J0 OQIIMHMX 4YM aKpeIuTOBaHUX JabopaTopii
¢iTocaHiTapHOI JiarHOCTUKU 3riHO HOpMmatuBHEX iHCTpyKIiin IN MAPA 06/05, IN MAPA
50/06 Ta IN MAPA 51/11.



Heodgiyitinuii nepexnao

MiHicTepCcTBO CLIBCHLKOI0 rocnoAApPCcTBAa, TBAPUHHUITBA TA NMPOJ0BOJIHLYOI0 3a0e3neYeHHs
CekperapiaT arpapHoro 3axucry
JlenapraMeHT 3/10pOB’sl POCJIMH

®diTocaHiTapHi BUMOI'HM LIOJ0 iMIIOPTY

3ATAJIBHOIIPMMHSTA HA3BA: HAYKOBA HA3BA:

Topox Pisum sativum

YACTHHA, 11O KATEI'OPIA PU3SUKY: KJIAC:

IMITIOPTYETHCA: 3 9

3epHo

[MPU3HAYEHHS: KPAIHA TTOXO/P)KEHHS:

CnoxxuBaHHA Bcei (kpim CILIA, Aprentunu, Ilaparsaro ta
Ypyreamw)

IMnopT 103BOJIeHNH 32 YMOBH JOTPUMAHHS HACTYNHHUX (PITOCAHITAPHUX BUMOT !

BanTax notpelye ¢itocaHiTapHOT MEPEBIPKU y MyHKTY MPUOYTTSL.
Bantax wmae cympoBomkyBaTHUCh —BianoBiiHUM — DitocaHiTapHUM  cepTudikatoM  abo
ditocaHiTapHUM cepTU(IKATOM PEEeKCIOPTY Ta HacTynHow JlogaTkoBoro aeknapaiiieto (DA):

- DAL: Banrtax Oy BusHaumii BimbHHM Bim Bruchidius spp, Bruchus spp, Cladosporium
pisicolum Ta Striga spp.

3akoHonaBunit akT: Hakaz MAIIA 724/1996, Inctpykuii MAIIA 04/2001 ta 02/2011.

3acTepeKeHHS:

Hagenena in¢gopmariiss He 3aMiHsi€ I1IOYUN 3aKOHOAABUMHN aKT, onyOiikoBaHuil B OdiniiiHoMy
BiCHUKY Ypsany bpaswiii, Ta ctocyeThcsi (iTocaHiTapHUX BHMMOT, a TaKOXX HE 3BUIbHSAE Bij
JOTPUMAHHS IHIIMX BHMOT, BHW3HAYEHWX IHIIMMH CHEIIaJbHUMUA HOpMaMu. Y  pasi
NEePeXOIUIEHHs MIKIIHUKIB, 3aCTOCOBYBATUMYTHCS HPOLEIYpPH, L0 BH3HAYEHI MOJOXKEHHSIMHU
Vkaszy Ne 24.114 Bin 12 kBiTHs 1934 p. [llo cTocyeTbes pOCIMHHUX MaTepialiiB MHOXKEHHS a0
HOLIMPEHHs], BaHTaX MoTpedyBaTMe DITOCaHITAPHOTO J103BOJY Ha IMIIOPT Ta MaTUME Micle
BIIOIp 3pasKiB, IO HAMpaBISATUMYThCS 10 OQIUIHHUX YU aKpeIuTOBaHMX Jjaboparopii
(iTocaniTapHOT AIAarHOCTUKHU 3rigHO HOpMatHBHEX iHCTpykiiii IN MAPA 06/05, IN MAPA
50/06 Ta IN MAPA 51/11.




Heodgiyitinuii nepexnao

MiHicTepCcTBO CLIBCHLKOI0 rocnoAApPCcTBAa, TBAPUHHUITBA TA NMPOJ0BOJIHLYOI0 3a0e3neYeHHs
CekperapiaT arpapHoro 3axucry
JlenapraMeHT 3/10pOB’sl POCJIMH

®diTocaHiTapHi BUMOI'HM LIOJ0 iMIIOPTY

3ATAJIBHOIIPMMHSTA HA3BA: HAYKOBA HA3BA:

Topox Pisum sativum

YACTHHA, 11O KATEI'OPIA PU3SUKY: KJIAC:

IMITIOPTYETHCA: 4 3

Hacinns

[MPU3HAYEHHS: KPAIHA TTOXO/P)KEHHS:

Hommpenust Bcei (kpim CILIA, Aprentunu, Ilaparsaro ta
Ypyreamw)

IMnopT 103BOJIeHNH 32 YMOBH JOTPUMAHHS HACTYNHHUX (PITOCAHITAPHUX BUMOT !

BanTax notpelye ¢hiTocaHITapHOTO 103BOTY Ha IMIOPT

Banrtax notpeOye itocaHiTapHOT EPEBIPKU Y MYHKTY MPUOYTTSL.

Bantaxx wmae cynpoBomkyBaTHCh  BignoBimHuM — DitocaHiTapHUM  cepTudikatoM  abo
®diTocaHITapHUM CepTU(]IKATOM PEEKCIOPTY Ta HACTYMHUMHU J{OAaTKOBUMHM JeKjIapalisiMu
(DA):

Hacinns Oys0 KyJIbTHBOBaHO B perioHi ButbkHOMY Bia Bruchidius spp ta Bruchus spp.

Hacinng Oyno KyJIbTHBOBAaHO B PErioHi, BU3HAHOMY Opa3MJIbCBKUM (PITOCAaHITAPHUM OPraHOM
BiTbHUM Bij Striga spp Ta Cladosporium pisicolum.

Hacinus Oyno KyJIbTHBOBAaHO Y pErioHi, BUSHAHOMY Opa3mIIbCHKUM (PITOCAHITAPHUM OpPraHOM
BilbHMM Bij Pea seed-borne mosaic virus; abo nacinus Oyj0 BU3HaHO BiTbHHM Bix Pea seed-
borne mosaic virus 3rigHo 3 pe3ysibraramu oQiliiHOro aHamizy Jadoparopii.

3akoHonaBunit akT: Hakaz MAIIA 724/1996, Inctpyxkuii MAIIA 04/2001 ta 02/2011.

3acTepeKeHHS:

Hagenena in¢gopmariiss He 3aMiHsi€ I1IOYUN 3aKOHOAABUMHN aKT, onyOiikoBaHuil B OdiniiiHoMy
BiCHUKY Ypsany bpaswiii, Ta ctocyeThcsi (iTocaHiTapHUX BHMMOT, a TaKOXX HE 3BUIbHSAE Bij
JOTPUMAHHS IHIIMX BHMOT, BH3HAYEHUX IHIIMMH CHEIIaJbHUMU HOpMaMu. Y  pasi
NEePeXOIUIEHHs MIKIIHUKIB, 3aCTOCOBYBATUMYTHCS HPOLEIYpPH, L0 BH3HAYEHI MOJOXKEHHSIMHU
Vkazy Ne 24.114 Bin 12 kBitas 1934 p. 1o cTocyeThcs pOCIMHHUX MaTepiaiiB MHOKEHHS a0o
HOLIMPEHHs, BaHTaX MoTpedyBaTuMe DITOCaHITApHOTO 103BOJY Ha IMIIOPT Ta MaTHME Micle
BiI0Ip 3pasKiB, MI0 HANPaBIATUMYThCA 10 OGMIMIHHUX UYMW aKpeauTOBaHUX JjabopaTopii
¢itocaniTapHOi JiarHOCTUKHM 3rimHO HOopMmatuBHEX iHCTpykiii IN MAPA 06/05, IN MAPA
50/06 ta IN MAPA 51/11.
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